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PT – Manual de instruções

1.	 O seu banco RECARO possui as seguintes funções

1

4

9 7/8

5

6

2

3

10

Pos.
Para veículos 
com 3 portas

Para veículos 
com 5 portas

sem SAB com SAB sem SAB com SAB
1 Apoio de cabeça integrado integrado integrado integrado

2 Reclinar o encosto manual manual - -

3 Airbag lateral (SAB) - sim 1) - sim 1)

4 Ajuste do suporte lombar (lordose) elétrico elétrico elétrico elétrico

5 Ajuste da inclinação do encosto elétrico elétrico elétrico elétrico

6 Aquecimento do banco opcional opcional opcional opcional

7 Ajuste da altura do assento elétrico elétrico elétrico elétrico

8 Ajuste da distância entre o assento e os 
pedais elétrico elétrico elétrico elétrico

9 Ajuste da inclinação do assento elétrico elétrico elétrico elétrico

10 Ajuste do comprimento do assento manual manual manual manual

1)	 Um RECARO Sport com SAB só pode ser montado em veículos equipados de série com airbag lateral 
no banco.

Importante!
Para ativar qualquer uma das funções elétricas, a ignição deve estar ligada.
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2.	 Para sua segurança
Por favor, tenha em consideração
Ao comprar um banco RECARO, optou por um 
banco de alta qualidade. No entanto, um banco 
RECARO apenas pode cumprir a sua função no 
veículo se for operado corretamente.

	� Para que o seu banco lhe "assente" bem, deve, 
em primeiro lugar, adaptá-lo perfeitamente às 
exigências do seu conforto pessoal. O presente 
manual de instruções serve para ajudar a con-
seguir a regulação perfeita. Por isso, por favor 
leia as páginas seguintes com toda a atenção.

Desejamos-lhe uma boa viagem!

AVISO

Perigo de acidente, se tentar regular o banco 
com o veículo em movimento.

	� Regule o banco somente com o veículo 
parado.

Isenção de responsabilidade
Se o banco RECARO não for operado segundo 
as recomendações do presente manual ou se os 
acessórios forem alterados, a RECARO não se 
responsabiliza pelo banco nem pelos danos daí 
resultantes.
A RECARO declina toda a responsabilidade por 
quaisquer danos que resultem de um montagem 
inadequada.
Qualquer alteração ou uso indevido do banco 
RECARO tem como consequência a perda de 
qualquer direito à garantia.

2.1.	 Sobre este manual de instruções
O presente manual de instruções contém ins-
truções de segurança específicas para bancos 
RECARO baseadas no manual de instruções do 
seu veículo e que o completam. 

	� Anexe este manual de instruções ao manual de 
instruções do seu veículo.

	� Mantenha este manual de instruções sempre no 
seu veículo enquanto o banco RECARO perma-
necer no mesmo.

NOTA

	� Se o seu veículo possuir um sistema de airbag 
lateral, tenha em consideração as instruções 
de segurança seguintes para tais sistemas.

Símbolos e palavras-sinal
No presente manual, utilizam-se os seguintes sím-
bolos e palavras-sinal:

PERIGO

Indica um perigo iminente que causa lesões 
graves ou a morte.

AVISO

Indica uma possível situação de perigo que pode 
causar lesões graves ou a morte.

CUIDADO

Indica uma situação potencialmente perigosa que 
pode causar lesões ligeiras a mínimas ou danos 
materiais. 
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2.2.	 Instruções de segurança para sistemas de 
airbag lateral

Estas instruções também se aplicam se o seu 
banco RECARO não estiver equipado com um 
airbag lateral e se o airbag lateral de série estiver 
desativado.

AVISO

Perigo de lesões graves
	� Nunca execute reparações, ajustes, ou mon-

tagens e desmontagens de peças no sistema 
de airbag.

	� Os trabalhos em sistemas de airbag só podem 
ser realizados por técnicos especializados. 

	� Em tais casos, dirija-se a uma empresa es-
pecializada, em particular, se se tratar da 
desativação de airbags laterais, trabalhos de 
montagem em sistemas de airbag lateral ou 
forros de assentos.

NOTA

Respeite, em geral, as indicações do manual de 
instruções do seu veículo, em especial, os se-
guintes pontos:
	• Função e modo de trabalho da respetiva lâm-

pada de controlo do airbag lateral
	• Ativação do sistema de airbag lateral
	• Reparações, manutenção e indicações espe-

ciais
	• Desligamento do airbag lateral e de outros 

sistemas afetados por isso, como pré-tensores 
de cinto, airbags para a cabeça ou do passa-
geiro, etc.

	• Indicações sobre a utilização de bancos para 
crianças

	• Indicações sobre as distâncias de airbags 
frontais, passagem do cinto e posição do 
banco

Instruções de segurança para guardar bancos 
desmontados com airbag lateral

PERIGO

Perigo de explosão devido aos explosivos do 
airbag lateral
Perigo de morte ou lesões graves
Os airbags laterais possuem explosivos. Por isso, 
os bancos com airbag lateral têm de ser guarda-
dos de modo que nunca fiquem ao alcance das 
crianças.

	� Proteja as conexões elétricas adicional
mente, para proteger os contactos contra o 
uso inadequado, sujidade ou danos. As fichas 
correspondentes fazem parte do kit de mon-
tagem ou podem ser adquiridas no comércio 
especializado.

	� Armazene os bancos desmontados num local 
onde estejam protegidos de uma utilização 
indevida e não fiquem expostos a condições 
ambientais extremas ou a grandes variações 
de temperatura.

	� Mesmo com os bancos desmontados, o 
módulo de airbag lateral está "ativo". Os tra-
balhos em bancos desmontados com airbag 
lateral só podem ser realizados por técnicos 
especializados.

Instruções especiais para bancos RECARO com 
airbag lateral integrado
O airbag lateral encontra-se na parte do encosto 
virada para a porta. A posição está marcada com a 
inscrição "Airbag".

Sentar-se de forma segura
Os airbags laterais não substituem os cintos de se-
gurança e apenas oferecem proteção adicional se
	• ajustar corretamente o seu banco (ver “5. Para 

uma regulação perfeita do seu banco RECARO” 
na página 8),

	• se sentar o mais direito possível,
	• não se encostar à porta durante a viagem.

O disparo do airbag lateral dá-se numa fração de 
segundos e a muito alta velocidade. Como, mesmo 
no caso de um ajuste ideal, o disparo do airbag 
pode causar grande fricção entre ele e o corpo, re-
comendamos imperiosamente vestuário adequado 
na zona de eventual contacto com o airbag (braço, 
zona do peito e dos ombros).
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AVISO

Efeito de proteção inexistente após disparo do 
airbag lateral
Perigo de morte ou lesões graves

	� Os bancos não podem ser utilizados depois de 
o airbag ter disparado.

Homologação
O banco RECARO com airbag lateral foi controlado 
e homologado segundo as leis europeias. O siste-
ma de airbag lateral não foi controlado segundo 
FMVSS (normas e leis em vigor nos EUA). Por 
isso, o banco RECARO com airbag lateral não 
pode ser fornecido, levado para ou utilizado em 
países que requerem uma homologação FMVSS.

Instruções de segurança para acessórios

AVISO

Perigo de ferimentos, caso se utilizem capas 
de proteção inadequadas

	� Não utilize, em caso algum, forros ou capas de 
proteção que não tenham sido homologados 
expressamente para um banco RECARO com 
airbag lateral. NÃO basta uma homologação 
para o respetivo veículo.

	� Não monte na zona da porta e do banco um 
suporte para copo ou outro acessório que possa 
impedir o disparo do airbag.

Eliminação / Transformação em sucata
	� Ao desmantelar o veículo, respeite as pres-

crições de segurança em vigor do respetivo 
fabricante.

	� Para desmantelar o banco RECARO com airbag 
lateral, contacte uma oficina especializada na 
marca RECARO.

3.	 O seu banco RECARO deve ser 
instalado da seguinte maneira

Por favor, tenha em consideração
A montagem de um banco é algo que exige cuida-
do, calma e precisão. 

	� Antes da montagem, certifique-se de que esta-
cionou o seu veículo com segurança e de que, 
durante os trabalhos, se encontra sempre numa 
posição estável.

AVISO

Perigo de lesões por montagem incorreta
	� A montagem tem de ser efetuada de modo 

profissional. No caso de uma montagem incor-
reta, o efeito de proteção do banco RECARO 
é bastante afetado.

	� Para a montagem, só devem ser utilizados 
componentes RECARO (por exemplo, conso-
las) autorizados para o respetivo modelo de 
veículo. Em particular, o banco só pode ser 
ligado a outras peças (peças de outros fabri-
cantes, etc.) se elas tiverem sido expressa-
mente controladas, autorizadas ou recomen-
dadas pela RECARO.

Se forem utilizadas outras consolas, existe, entre 
outros, o perigo de o banco não ser fixado correta-
mente, de a consola não suportar suficientemente 
as cargas ou de o fecho do cinto não funcionar 
corretamente. Isso pode causar danos e acidentes 
com consequências graves

Consolas e peças de montagem
As consolas são componentes de segurança im-
portantes. No caso de um acidente de trânsito, os 
componentes não autorizados (e não controlados) 
podem fazer com que o acidente tenha graves 
consequências. 
Componentes de outros fabricantes podem dani-
ficar o banco, por exemplo, devido a uma posição 
inadequada do fecho do cinto.

AVISO

Perigo de lesões devido aos explosivos no 
airbag e pré-tensores de cinto

	� Para trabalhos de alteração de pré-tensores 
de cinto, trabalhos de montagem em airbags 
ou respetivos cabos de controlo, é necessária 
uma licença para a manipulação de sistemas 
de retenção pirotécnicos em oficina e arma-
zém de acordo com a lei de explosivos.

	� Deve-se ter especial cuidado nos trabalhos 
com airbags nos bancos e no veículo. No caso 
de montagem e desmontagem inadequada de 
bancos com airbag, os airbags podem abrir-se 
acidentalmente e causar lesões e danos.
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4.	 O seu banco RECARO deve ser 
operado da seguinte maneira

	� Além do texto, consulte também o desenho na 
página 2.

Apoio de cabeça (1)
O apoio de cabeça está integrado no encosto. Não 
é regulável separadamente.

Reclinar o encosto (2), opcional
É possível desbloquear o encosto e recliná-lo para 
a frente.

	� Para tal, puxe para cima a alavanca (2) no en-
costo.

Se reclinar o encosto novamente para trás, ele 
encaixa na respetiva posição inicial.

	� Verifique o encaixe correto de cada vez que 
desbloquear o encosto.

Airbag lateral (3), opcional
Ver a secção “2.2. Instruções de segurança para 
sistemas de airbag lateral” na página 4.

Ajuste do suporte lombar (lordose) (4)
O estar sentado é especialmente prejudicial para 
a zona lombar da coluna. Através de um suporte 
especial é possível evitar lesões e dores daí resul-
tantes. Com um suporte lombar fechado e estofos 
ergonómicos, o seu banco RECARO cumpre 
perfeitamente esta exigência.
Debaixo do estofo do encosto encontram-se duas 
almofadas de ar insufláveis. Através do interrup-
tor (4), pode aumentar ou diminuir o ar nas almo-
fadas.

NOTA

Devido ao contorno do encosto ser extremamente 
bem moldado, não é necessário muito ar para 
encher a almofada.

	� Encher as duas almofadas de ar: 
Prima o interruptor à frente.

	� Esvaziar as duas almofadas de ar: 
Prima o interruptor atrás.

	� Deslocar o ponto de pressão do suporte lombar 
para cima: 
Prima o interruptor em cima.

	� Deslocar o ponto de pressão do suporte lombar 
para baixo: 
Prima o interruptor para baixo.

Ajuste da inclinação do encosto (5)
Através do interruptor (5), o encosto pode ser 
movido para a posição desejada. 
É possível regular o encosto até atingir a posição 
de repouso.

	� Posição mais inclinada do encosto:  
Prima o interruptor para trás.

	� Posição menos inclinada do encosto: 
Prima o interruptor para a frente.

Aquecimento do banco (6), opcional
O aquecimento do banco pode ser regulado para 
dois níveis por meio do interruptor de alavanca (6). 
O nível de aquecimento é indicado por um LED.
Após um certo tempo de aquecimento, mantém-se 
uma determinada temperatura confortável no as-
sento, no encosto e nos suportes laterais. 

AVISO

Perigo de choque elétrico e de sobreaqueci-
mento devido a resistências danificadas

	� Nunca coloque objetos pesados ou de arestas 
vivas em cima do assento, nem se ponha de 
pé ou de joelhos no assento.

	� Não utilize capas de proteção ou outras co-
berturas para o seu banco, pois este pode 
sobreaquecer.

	� Ajustar o primeiro nível de aquecimento: 
Prima o interruptor de alavanca para baixo. 
O LED ilumina-se a verde.

	� Ajustar o segundo nível de aquecimento: 
Prima o interruptor de alavanca para cima. 
O LED ilumina-se a amarelo.

	� Desligar o aquecimento do banco: 
Coloque o interruptor de alavanca na posição 
central.
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Ajuste da altura do assento (7)
O interruptor (7/8) permite regular individualmente a 
altura do assento do seu banco RECARO.

CUIDADO

Perigo de esmagamento ao ajustar a altura do 
assento

	� Certifique-se de que ninguém põe a mão ou os 
pés por baixo do banco.

	� Posição do assento mais elevada:  
Prima o interruptor para cima.

	� Posição do assento mais baixa: 
Prima o interruptor para baixo.

Ajuste da distância entre o assento e os 
pedais (8)
Com o interruptor (7/8), é possível regular a distân-
cia entre o assento e os pedais.

CUIDADO

Perigo de esmagamento ao ajustar o assento 
em sentido longitudinal

	� Certifique-se de que ninguém põe a mão na 
área de regulação ou os pés por baixo do 
banco ou na área das guias de banco.

	� Diminuir a distância:  
Prima o interruptor para a frente no sentido de 
marcha.

	� Aumentar a distância: 
Prima o interruptor para a frente no sentido 
oposto ao de marcha.

Ajuste da inclinação do assento (9)
Pode efetuar uma regulação contínua da inclinação 
do assento por meio do interruptor (9).

	� Elevar a aresta dianteira do assento:  
Prima o interruptor para cima. 

	� Baixar a aresta dianteira do assento: 
Prima o interruptor para baixo.

Ajuste do comprimento do assento (10)
O assento do seu banco RECARO é equipado com 
um estofo extensível (10) em forma de cunha na 
parte frontal.

	� Para regular o comprimento do assento, sente-
-se no banco e levante ligeiramente as coxas.

	� Estender o assento: 
Prima para cima o manípulo que se encontra 
ao centro por baixo do estofo extensível, des-
locando o estofo para a frente até à posição 
desejada.

	� Diminuir o assento: 
Prima para cima o manípulo que se encontra ao 
centro por baixo do estofo extensível, puxando o 
estofo para si até à posição desejada.
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5.	 Para uma regulação perfeita do seu banco RECARO
A presente descrição serve para obter uma posição sentada ortopedicamente correta. Uma posição sen-
tada incorreta não só pode causar dores nas costas, como diminuir a concentração e também provocar 
cansaço rapidamente. Por isso, regule o seu banco RECARO cuidadosamente, de acordo com a sequência 
aqui descrita.
O banco deve ser posicionado de maneira a que o condutor possa chegar bem ao volante, aos pedais e 
aos restantes elementos de comando. Além disso, o condutor deve ter uma visão perfeita em todas as 
direções, assim como em relação ao tablier e aos elementos de comando.

Passo 1: Distância do assento aos pedais
	� Aproxime as nádegas o mais possível ao en-

costo.
	� Ajuste a distância do assento aos pedais de 

modo que as pernas formem um pequeno 
ângulo ao carregar nos pedais.

Passo 2: Inclinação do encosto
	� Aproxime os ombros o mais possível ao en-

costo.
	� Regule a inclinação do encosto de modo que o 

volante fique bem manobrável com os braços 
ligeiramente dobrados. O contacto com os 
ombros deve permanecer inalterado ao rodar o 
volante.

Passo 3: Altura do assento
	� Regule a altura do assento para tão alto quanto 

possível. Dessa maneira, garante-se um campo 
de visão desimpedido para todos os lados e 
sobre todos os instrumentos indicadores.
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Passo 4: Inclinação do assento
	� Assegure-se de que a inclinação do encosto 

está corretamente ajustada.
	� Regule a inclinação do assento de modo que 

os pedais sejam facilmente acionados. As 
coxas devem ficar suavemente apoiadas e sem 
pressão sobre o estofo do assento.

Passo 5: Extensão do assento
	� Regule a extensão do assento de maneira que 

as coxas fiquem apoiadas até um pouco antes 
do joelho.

Regra básica: deixar um espaço livre com 
2 a 3 dedos de largura entre a aresta do assento e 
a parte de trás do joelho

Passo 6: Apoio dorsal
Se a zona lombar da coluna estiver suportada de 
forma natural, o suporte lombar está corretamente 
ajustado.
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6.	 Limpeza e manutenção do seu banco 
RECARO

NOTA

As seguintes recomendações de limpeza e manu-
tenção são sem compromisso da nossa parte. A 
RECARO não se responsabiliza pelas mesmas.

	� Observe, em qualquer caso, as instruções de 
utilização do respetivo produto de tratamento 
ou de limpeza.

	� Em primeiro lugar, experimente o efeito do 
produto numa zona discreta do banco antes 
de tratar o banco completo com o produto.

6.1.	 Capas de tecido
	� Após uma utilização prolongada do banco, limpe 

a capa do mesmo com um produto corrente de 
espuma a seco. Estes produtos rejuvenescem o 
tecido da capa, continuando a manter as cores 
vivas.

	� Limpe sempre a superfície completa e não 
apenas zonas isoladas. Desta maneira evita 
manchas desagradáveis.

	� Elimine imediatamente as manchas no seu 
banco. Quanto mais tempo esperar, mais difícil 
se tornará a limpeza.

	� Evite esfregar fortemente o tecido da capa com 
soluções à base de água: o tecido pode ficar 
danificado.

Manchas (por exemplo, sangue, cola, etc.)
	� Elimine as manchas com um produto corrente 

de espuma a seco ou um detergente para 
roupas delicadas. Oriente-se pelas instruções de 
utilização do respetivo produto de limpeza.

	� Após a limpeza com produtos em espuma, 
deixe as capas secarem durante, pelo menos, 
48 horas.

Manchas gordurosas (por exemplo, tinta de 
esferográfica, bâton, pastilha elástica, etc.)
Regra geral, não é possível eliminar estas manchas 
com produtos de espuma seca.

	� Elimine a manchas gordurosas com um solvente 
como, por exemplo, benzina de lavagem.

	� Esfregue a parte suja com um pano limpo embe-
bido em solvente com cuidado e apenas super-
ficialmente

NOTA

	� Utilize solvente apenas em pequenas quanti-
dades. Não é recomendado encharcar o mate-
rial dos estofos, pois este pode ficar danifica-
do, ou mesmo ser, em certas circunstâncias, 
destruído.

6.2.	 Capas de couro sintético
As capas de couro sintético são especialmente 
resistentes.

	� Limpe as capas a intervalos regulares com uma 
solução de sabão suave.

6.3.	 Capas de couro liso
	� Para manter o efeito repelente de sujidade e 

água, trate ocasionalmente as capas de couro 
liso com uma camada fina e uniforme de um 
spray corrente para peles. Cubra previamente 
todas as peças metálicas do banco.

	� Limpe regularmente as poeiras das capas de 
couro liso com um pano macio e limpo.

Sujidades ou manchas mais fortes
	� Elimine as manchas com um detergente para 

roupas delicadas. A área a limpar deve ser seca 
com a ajuda de um pano macio limpo e tratada 
novamente com spray para couro.
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6.4.	 Capas de Dinamica®
A microfibra Dinamica® é um material muito versá-
til, extraordinariamente robusto e de alta qualidade. 
Para manter a beleza da Dinamica® por longo 
tempo, aconselha-se limpar a fibra periodicamente, 
sem esfregar de forma demasiado enérgica. 

	� Limpe as poeiras da Dinamica® com uma 
escova macia ou um pano seco ou aspire a 
Dinamica® com o aspirador.

	� Em seguida, passe um pano branco de algodão 
ligeiramente humedecido. 

NOTA

	� Não utilize panos coloridos ou papéis ab-
sorventes estampados que possam tingir o 
material.

Sujidades ou manchas mais fortes
	� Primeiro, elimine as manchas com água 

desionizada. No caso de manchas difíceis, 
recomenda-se sabão de limpeza.

	� Utilize um pano branco ou uma esponja bem 
espremida.

	� Nunca aplique o produto utilizado para a limpeza 
diretamente na Dinamica®. 

	� Para evitar que a mancha alastre, realize movi-
mentos circulares do exterior para o centro.

	� Encontra mais detalhes em:  
www.dinamicamiko.com
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RECARO Automotive GmbH
Stuttgarter Straße 73
73230 Kirchheim/Teck
Germany

Phone:	 +49 (0) 7021 93-5000

E-Mail:	 info@recaro-automotive.com
Internet:	 www.recaro-automotive.com


